
Перевод с фарси на русский язык 

 

Исполнительный регламент к Закону об экспорте и импорте 

 

 

Совет министров на заседаниях 27 марта, 30 марта и 3 апреля 1994 года на основании 

предложения номер 100.64945 от 13 января 1995 года министерства торговли и на 

основании статьи 23 Закона об экспорте и импорте, утвержденного в 1372 (21.03.1993 – 

20.03.1994), утвердил вышеуказанный исполнительный регламент в следующем виде: 

 

 

Статья 1 –  

 

На постоянный комитет экспортного и импортного регулирования состоящий из 

представителей президентской администрации ИРИ, министерства торговли, 

министерства путей сообщения, министерства нефти, министерства иностранных дел, 

министерства труда и социальных вопросов, министерств промышленности и природных 

ресурсов, министерства сельского хозяйства, министерства строительства, министерства 

экономики и финансов, министерства кооперативов, организации планирования и 

бюджета, центробанка ИРИ, таможни Ирана, иранской палаты торговли, промышленности 

и рудников и палаты кооперативов, возлагается подготовка законопроектов, 

постановлений госсовета, экономического совета и экономической комиссии госсовета по 

следующим вопросам: 

1 – проект экспортного и импортного регулирования, проекты принятия поправок и 

изменений в Закон об экспорте и импорте. 

2 – проект отмены монополий, препятствующих росту производства или торговли. 

3 – исполнительный регламент к Закону об экспорте и импорте, поправки и изменения по 

вопросам исполнительного регламента к указанному Закону. 

4 – поправки и изменения к таблице таможенных тарифов, прилагаемой к регламенту 

экспортного и импортного регулирования. 

5 – проекты актов Совета министров, экономического совета и экономической комиссии 

Совета министров в связи с экспортным и импортным регулированием. 

6 – на указанный комитет также возлагается рассмотрение, вынесение заключений и 

принятие мер по вопросам предложений, относящихся к положениям об экспортном и 

импортном регулировании. 

Примечание 1 – указанный в настоящей статье комитет создается в министерстве 

торговли под председательством замминистра торговли. Секретариат данного комитета 

будет располагаться в министерстве торговли. Заключения комитета будут доводиться до 

компетентных органов. 

Примечание 2 – в случае если рассматриваемый вопрос будет касаться других 

министерств, соответствующее министерство будет приглашаться на заседание с правом 

голоса. 

 

 

Статья 2 –  

 

Министерства или организации, с разрешения которых осуществляется импорт или 

экспорт тех или иных товаров, должны дать министерству торговли свое общее 

заключение в связи с импортом или экспортом указанных товаров до 15 бахмана (11 

месяц по иранскому календарю, т .е. до 3/4 февраля – прим. пер.) года, предшествующего 

году импорта/экспорта (год начинается 20/21 марта – прим. пер.), и в исключительных 

случаях, когда по какой-либо причине выдача общего разрешения невозможна, должны 

сообщить министерству торговли свои аргументы и критерии для выдачи разрешения. 



 

Примечание – в случаях, отличных от необходимости получения общего согласия 

министерств и организаций – за исключением товаров, на которые требуется разрешение 

министерства обороны и поддержки вооруженных сил – когда министерство торговли 

уведомляет соответствующие министерства или организации, то если в течение 20 дней 

после даты получения уведомления министерство торговли не получило ответа, оно 

вправе непосредственно выдать соответствующее разрешение. Сельскохозяйственные и 

животноводческие товары освобождаются от указанного графика и в зависимости от 

ситуации в случае импорта или экспорта данного товара выносится совместное 

заключение министерств сельского хозяйства или строительства и министерства торговли 

соответственно. 

 

 

Статья 3 –  

 

Министерства и ведомства, от соблюдения критериев и стандартов или получения 

свидетельств от которых до или после таможенного декларирования товара зависит 

импорт или экспорт товаров, обязаны посредством подачи объявления в газетах и 

публикации надзорных положений (требований) довести до сведения импортеров, 

экспортеров и соответствующих исполнительных организаций необходимые условия и 

характеристики, а также названия контролирующих учреждений и органов и 

исполнителей соответствующих критериев. 

Примечание – указанные министерства и организации обязаны осуществлять и объявлять 

о проверке товаров в своем ведении с учетом требований максимального упрощения и 

ускорения процессов. 

 

 

Статья 4 –  
 

Министерства и организации, ответственные за выдачу санитарных свидетельств для 

людей, скота и растений, а также свидетельств соответствия их стандартам и критериям, 

получение которых необходимо для ввоза товаров, но которые не считаются 

разрешениями на ввоз, обязаны принимать меры для выдачи свидетельств без учета 

своего согласия или несогласия с импортом или экспортом соответствующих товаров. 

 

 

Статья 5 –  

 

С учетом положений статей 1 и 8 Закона об экспорте и импорте, далее именуемого 

«Закон», ввоз любых импортируемых товаров, осуществляемый как государственным, так 

и негосударственным импортером, за исключением нижеследующего перечня, обусловлен 

регистрацией заказа и получением разрешения на импорт в министерстве торговли с 

соблюдением иных установленных условий. 

Перечень исключенных товаров 

1 – товары, необходимые для домохозяйств приграничных районов, их кооперативных 

компаний, моряков, флотских работников согласно списку, приведенному в настоящем 

регламенте, и в установленном здесь объеме. Таможня должна вести статистику импорта 

таких товаров по форме министерства торговли и в конце каждого месяца направлять эту 

форму в министерство. 

2 – специальные военные товары с разрешения министра обороны и поддержки 

вооруженных сил, а также специальные товары для атомной энергетики с разрешения 

председателя организации по атомной энергии. 



 

3 – товары, ввозимые с собой въезжающими путешественниками в объемах, 

установленных в настоящем регламенте, и согласно списку, объявленному министерством 

торговли. 

4 – товары, ввозимые почтой в объемах, определенных в настоящем регламенте. 

5 – торгово-промышленные образцы в объемах, определенных в настоящем регламенте. 

 

Примечание 1 –  
 

Товары в дар, согласно п. 9 ст. 37 Закона о таможенной деятельности, при условии, что 

они не считаются коммерческими, проверяются министерством торговли только на 

предмет соответствия соответствующему закону. Однако с учетом положений примечания 

к п. 20 ст. 37 указанного закона, необходимость в разрешениях на ввоз, устанавливаемых 

государством, отсутствует. 

 

Примечание 2 –  
 

Разрешение на ввоз и регистрация заказа министерства торговли достаточны для очистки 

товара, и при их наличии получения разрешения на очистку в указанном министерстве не 

требуется, однако вопросы, связанные с санитарными разрешениями министерства 

здравоохранения, фармацевтики и медицинского образования или ветеринарной 

организации и фитосанитарными разрешениями организации по защите растений и 

свидетельства о соответствии стандартам организации промышленных стандартов и 

исследований и т. п., которые для подтверждения качества товара требуют проверки 

товара в пункте отправки или после ввоза на таможню, а также взятия проб, и где 

получение таких разрешений требуется законом, изымаются из действия положений 

поправки 1 статьи 8 Закона. 

 

Примечание 3 –  
 

В случае въезда рабочих и иранцев, работающих за рубежом, порядок регистрации заказа 

определяется особым образом по согласованию с министерством торговли и 

министерством труда и социальных вопросов. 

 

 

Статья 6 –  
 

В случае если для импортируемых товаров установлен и объявлен министерством 

торговли обязательный стандарт, а также в случае иных стандартов и критериев согласно 

ст. 3 настоящего регламента, импортеры обязаны внести соответствующие стандарты и 

критерии в договоры купли-продажи и бумаги регистрации заказа товара с целью обязать 

продавца выслать товар в соответствии с установленными стандартами и критериями, а 

также обязаны установить в указанных бумагах предоставление документов о контроле 

товара на соответствие упомянутым стандартам и критериям в качестве условия его 

оплаты. Министерство торговли и соответствующий банк обязаны воздержаться от 

регистрации статистики и выдачи разрешения на импорт и регистрации заказа на 

импортные товары, подпадающие под действие указанных стандартов и критериев, в 

счетах на оплату и иных бумагах о регистрации заказа на которые не соблюдены 

вышеуказанные требования. 

 

 

Статья 7 –  
 



 

Акты и инструкции государственной банковской системы по импорту и экспорту товаров, 

а также акты и инструкции Высшего государственного транспортного координационного 

совета, Высшего совета по страхованию, условия выдачи разрешений согласно 

вышеприведенной статье 6, которые выпускаются в рамках обязанностей и полномочий 

ответственных министерств и организаций и объявляются в течение трех дней 

министерством торговли, являются составной частью критериев импорта и экспорта 

товаров, исполнение которых применительно к импортируемым или экспортируемым 

товарам является обязательным. 

 

 

Статья 8  –  
 

А: К запрещенным товарам относятся те товары, импорт или экспорт которых запрещен 

законом. 

Б: Запрещенные правительством товары включают все товары, которые указаны в 

качестве таковых в списке, прилагаемом к регламенту экспорта и импорта, или других 

постановлениях правительства. 

 

 

Статья 9 –  
 

Любая торговая деятельность с оккупирующим Иерусалим режимом (т. е. с Израилем – 

прим. пер.) запрещена. 

 

 

Статья 10 –  
 

Во исполнение статьи 3 Закона, критерии торгового (коммерческого) характера, способы 

выпуска, продления или отмены коммерческой карты и случаи освобождения от 

необходимости обладания ею, изложены ниже: 

 

 

1 –  
 

Критерии коммерческого характера товара: товары, которые по оценке таможни 

импортируются или экспортируются на продажу, включая те, которые поступают на 

продажу в исходном виде либо после осуществления действий по производству, разделу 

или упаковке, считаются коммерческими. 

Примечание – следующие товары и виды деятельности не считаются коммерческими: 

1 – торговые и промышленные образцы в целях исследований и испытаний в объемах, 

позволяющих считать их образцами. 

2 – станки, оборудование, а также соответствующие части и детали, требующиеся 

производственным объединениям, на которые отсутствует коммерческая карта, которые в 

случае необходимости в необходимых объемах непосредственно импортируются по 

усмотрению министерства торговли. 

3 – деятельность по импорту и экспорту товаров или услуг организациями и 

учреждениями, имеющими строку в бюджете. 

4 – экспорт товаров новыми экспортерами на период 6 месяцев с начала работы с 

разрешения министерства торговли. 

 

2 –  
 



 

Способ выдачи коммерческой карты: коммерческая карта выпускается отделениями 

палаты торговли, промышленности и рудников в Тегеране или муниципалитетах на имя 

заявителей, которые удовлетворяют следующим условиям, и становится действительной 

после утверждения министерством торговли. 

Примечание: кооперативные компании могут получать коммерческие карты в палате 

торговли, промышленности и рудников или в палате кооперативов. 

2.1 – статус иранского физического лица 

2.1.1 – возраст не менее 18 полных лет для женщин. 

2.1.2 – наличие справки об окончании военной службы или справки об освобождении от 

нее для мужчин. 

2.1.3 – наличие трехлетнего опыта коммерческой или производственной деятельности за 

свидетельством двух лиц, имеющих коммерческую карту или с предъявлением 

университетских документов, либо наличие разрешения на производство от одного из 

министерств, отвечающих за производство. 

2.1.4 – наличие места ведения бизнеса, соответствующего виду деятельности, в 

собственности или в аренде. 

2.1.5 – наличие запломбированных офисов и предоставление свидетельств о регистрации. 

2.1.6 – наличие текущего счета в одном из банков и предоставление банковского 

свидетельства о добросовестном ведении счета. 

2.1.7 – отсутствие трудоустройства на полную ставку в государственных министерствах и 

организациях, а также в одной из трех ветвей власти Ирана. 

2.1.8 – отсутствие банкротства по вине или по мошенничеству. 

2.1.9 – отсутствие действующего уголовного приговора. 

2.2 – для неиранских физических лиц: 

2.2.1 – наличие всех условий, установленных для иранских лиц, кроме справки об 

окончании военной службы или освобождения от нее. 

2.2.2 – наличие действующего разрешения на работу и проживание. 

2.2.3 – принцип взаимности государства подданства иностранных лиц в отношении 

пребывающих на его территории иранцев. В особых случаях, если по усмотрению 

министерства торговли выдача коммерческой карты будет необходима без учета 

принципа взаимности государства подданства заявителя, указанное министерство может 

заявить палате о разрешении выдать коммерческую карту для таких заявителей без 

соблюдения принципа взаимности.  

2.3 – юридические лица (как созданные и зарегистрированные в Иране, так и созданные за 

границей и позднее зарегистрированные в Иране): 

2.3.1 – исполнительный директор и председатель совета директоров компании, 

отвечающей условиям, изложенным в пунктах 2.1.1, 2.1.2, 2.1.7, 2.1.8, 2.1.9, 2.2.2, 2.2.3. 

Примечание 1 – руководство кооперативных компаний, государственных компаний и 

компаний, подпадающих под действие закона об охране промышленности, не подпадают 

под ограничения пункта 2.1.7. 

Примечание 2 – руководители государственных компаний, компаний, принадлежащих 

революционным органам, и компаний, подпадающих под действие закона об охране 

промышленности, по распоряжению, изданному их руководством через государственную 

организацию с соответствующим органом, будут освобождены от подачи заявления 

согласно п. 2.1.9. 

2.3.2 – компания также должна соответствовать условиям, изложенным в пунктах 2.1.4, 

2.1.5, 2.1.6, 2.1.8. 

 

 

3 –  
 

Способ продления коммерческой карты: обладатель коммерческой карты, имея на руках: 



 

3.1 – свидетельство предоставления налоговой декларации за последний год, 

подтверждающее принятие к этому времени налоговой декларации и предоставление 

экономического кода. 

3.2 – объявление об изменениях в руководстве и иных изменениях в случае, если 

обладатель карты является юридическим лицом –  

для осуществления формальностей по продлению карты обращается в палату торговли, 

промышленности и рудников, а затем для подтверждения в министерство торговли. Дата 

продления является датой повторного начала действия карты. 

 

 

4 –  
 

Случаи освобождения от необходимости обладания коммерческой картой: 

4.1 – кооперативные компании приграничных районов в целях импорта товаров, 

требуемых приграничным домохозяйствам согласно соответствующему списку и 

установленных в количестве, объеме и стоимости, и экспорт товаров в обмен на 

импортированные товары. 

4.2 – иранские моряки, занятые на судах, курсирующих между берегами Ирана и других 

государств, в целях импорта товаров, в которых нуждаются их семьи в установленных 

количестве, объеме и стоимости. 

4.3 – жители приграничных районов в целях ввоза товаров, необходимых в их провинции 

и соседних провинциях на условиях получения приграничной карты и разрешения на 

импорт в управлении торговли соответствующего города или провинции. 

4.4 – иранские работники, трудоустроенные за рубежом в случае наличия трудовой 

книжки, выданной министерством труда и социальных вопросов, согласно 

соответствующему списку и в установленных количестве, объеме и стоимости. 

4.5 – товары, импорт и экспорт которых по решению таможни осуществляется не для 

продажи. 

 

 

5 –  
 

В случае возникновения споров между заявителями и палатой торговли, промышленности 

и рудников или палатой кооперативов любая из сторон для разрешения возникших споров 

может сообщить о предмете спора с указанием своих доводов в министерство торговли 

для принятия окончательного решения. 

 

 

6 –  

 

В случае если поле выпуска карты министерство торговли выясняет, что обладатель карты 

не удовлетворяет одному или нескольким условиям, указанное министерство может 

непосредственно принять меры к отмене карты и довести вопрос до сведения палаты 

торговли, промышленности и рудников или палаты кооперативов соответственно. Однако 

если факты несоответствия будут установлены палатой торговли, промышленности и 

рудников или палатой кооперативов, то для отмены карты они должны обратиться в 

министерство торговли. 

 

 

Статья 11 –  

 



 

Товары, которые согласно таблице, прилагаемой к настоящему регламенту, или 

специальным постановлениям правительства объявляются запрещенными, а также товары, 

условия поставки которых были изменены в порядке введения ограничений, в случае 

соответствия одному из нижеследующих условий и с соблюдением норм до введения 

запрета правительством или изменения условий импорта, подлежат таможенной очистке: 

1 – до введения запрета правительством или изменения условий импорта прибыли на 

таможню и прошли таможенную регистрацию. 

2 – на товар до введения правительственного запрета или изменений условий ввоза был 

открыт документарный аккредитив, и товарная накладная была выдана до срока истечения 

кредита. 

3 – на товары, заказанные до правительственного запрета или изменений условий импорта 

посредством документарного векселя после подтверждения регистрации заказа банком, 

уполномоченным на регистрацию заказа, и на соответствующие счета импортером 

пишется согласие, выпускается первая товарная накладная до истечения срока действия 

регистрации заказа и в течение срока, указанного в п. 4 настоящей статьи, осуществляется 

ввоз в страну. 

4 – в отношении товаров без перевода валюты (без обязательств банковской системы по 

уплате средств), необходимые разрешения на импорт которых были получены на 

основании положений до ввода запрета правительством или изменения условий ввоза в 

том случае, если первая товарная накладная была выпущена до запрета или изменения 

условий ввоза и получена в стране в течение нижеследующих сроков: 

а – в случае авиапоставки – не позднее 20 дней с даты выдачи первой товарной накладной 

б – в случае поставки морем, сушей или смешанным способом морем и сушей – с даты 

выдачи первой товарной накладной действуют следующие сроки: 

1 – в случае товаров, закупаемых и поставляемых из стран и арабских эмиратов 

Персидского залива, а также пограничных государств – 20 дней; 

2 – в случае иных стран – по суше 40 дней, по морю или по морю и по суше – 55 дней. 

Примечание 1 – в случае товаров, подпадающих под действие настоящей статьи, если 

предыдущее разрешение министерства торговли было получено до запрета 

правительством или изменений условий ввоза, товарная накладная должна быть 

выпущена в течение срока, указанного в выданном разрешении, а товар ввезен в сроки, 

указанные в вышеприведенных пунктах а) и б). 

Примечание 2 – представляющие собой исключения случаи будут обрабатываться с 

согласия комиссии, указанной в статье первой. 

 

 

Статья 12 –  
 

Транспортировка государственных экспортных товаров иностранными транспортными 

средствами разрешается и не требует получения разрешения высшего государственного 

координационного транспортного совета министерства путей сообщения. 

Примечание – министерство путей сообщения (Высший государственный 

координационный транспортный совет), используя экономические меры, предусматривает 

поощрение транспортировки экспортных товаров иранскими транспортными средствами. 

 

 

Статья 13 –  
 

Высший государственный транспортный координационный совет в связи с приоритетом 

транспортировки импортных товаров иранскими транспортными средствами, включая 

морские, воздушные, дорожные и железнодорожные т/с, утвердит соответствующие 



 

инструкции с учетом нижеследующих пунктов и уведомит о них все компетентные 

органы: 

1 – определение подходящих методов для уменьшения административных формальностей 

и использование экономических механизмов с целью стимулирования владельцев товара к 

большему использованию иранского парка транспортных средств. 

2 – создание облегченных условий для иранских транспортных средств. 

 

 

Статья 14 –  
 

Иранская таможня будет ответственна за исполнение статьи 7 Закона об экспорте и 

импорте и обязана каждые три месяца предоставлять статистику по транзитным товарам, 

проходящим через такие пункты. 

Организация портов и судоходства, компания складов общего назначения и иные 

организации и компании, которые связаны с исполнением данной статьи, обязаны 

подчиняться распоряжениям таможни. 

 

 

Статья 15 –  
 

Население населенных пунктов, прилегающих к южной и юго-восточной государственной 

границе, получая карту приграничных операций, пользуется льготами при осуществлении 

приграничных операций. 

Примечание 1 – населенные пункты, подпадающие под действие настоящей статьи, 

определяются и сообщаются таможне министерством внутренних дел таким образом, 

чтобы под действие льготного режима приграничных операций подпадало не более 

1 200 000 человек. 

Примечание 2 – карта приграничных операций выдается коммерческим управлением 

населенного пункта или, в случае отсутствия такового, районной администрацией, в 

эсфанде (последний месяц года, соответствует зодиакальному знаку Рыбы – прим. пер.) 

каждого года и до конца фарвардина (первый месяц года, соответствует зодиакальному 

знаку Овен – прим. пер.) следующего года на имя опекуна/кормильца семьи и действует в 

течение одного года. Продление карты приграничных операций на следующие годы 

осуществляется путем выполнения формальностей, установленных в настоящей статье. 

Примечание 3 – новорожденные в семье, являющейся держателем карты приграничных 

операций, начиная с шестого по счету члена семьи и далее, не подпадают под действие 

льгот для приграничных операций. 

 

 

Статья 16 –  
 

Обладатели карты приграничных операций могут, подав свою карту в кооперативную 

компанию жителей приграничного населенного пункта, стать ее членами. Кооперативная 

компания после получения карты ставит свою печать в специально отведенном месте на 

карте. Указанная компания готовит список полученных и снабженных ее печатью карт и 

передает его на утверждение в коммерческое управление местной администрации. 

Кооперативная компания может в суммарном размере квот своих членов в рамках 

соответствующих норм осуществлять приграничные операции. Семьи/домохозяйства, 

карты которых не имеют печати кооператива и которые не желают быть членами 

кооператива, либо в чьем населенном пункте не был создан кооператив, могут, предъявив 

свою карту, без права ее передачи осуществлять приграничные операции в рамках 

установленной квоты. 



 

Примечание – кооперативные компании жителей приграничных районов могут подобно 

иным юридическим лицам, помимо норм, относящихся к приграничным операциям, 

осуществлять импорт и экспорт товаров в рамках общих положений об импорте и 

экспорте. 

 

 

Статья 17 –  
 

Держатели карты приграничных операций или их кооперативная компания имеют право 

взамен всех товаров, экспорт которых разрешен или на экспорт которых есть общее 

разрешение, с соблюдением иных изданных норм, импортировать необходимые им 

товары на максимальную сумму в 1 000 000 (один миллион) риалов в год на человека без 

получения разрешений, установленных в таблице экспортных и импортных норм согласно 

нижеприведенному списку. 

а – «список товаров, разрешенных к ввозу держателями карты приграничных операций 

или приграничными кооперативами, и объем их таможенных льгот». 

1 – рис пищевой – 50 кг в год на человека с полным освобождением от таможенных 

сборов и операционной прибыли. 

2 – растительное масло пищевое (твердое и жидкое) с соблюдением даты потребления и 

соответствующих стандартов – 15 кг на человека в год с 50% освобождением от 

таможенных сборов и операционной прибыли. 

3 – чай черный – 2 кг в год на человека с полным освобождением от таможенных сборов и 

коммерческой прибыли. 

4 – сахар-рафинад и сахар-песок общим весом 20 кг в год на человека с 50% 

освобождением от таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

5 – тамаринд – 5 кг на человека в год только для прибрежных районов с 50% 

освобождением от таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

6 – специи (пряности) (включая черный перец, имбирь, кардамон, гвоздику и корицу) – в 

общей сложности 3 кг в год на человека с 50% освобождением от таможенных сборов и 

коммерческой прибыли. 

7 – швейная машинка домашняя ручная или промышленная – один аппарат на пять 

человек в год с 50% освобождением от таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

8 – термос для чая – одну штуку на пять человек в год с 30% освобождением от 

таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

9 – стеклянный термос для чая – одна штука на пять человек в год с 30% освобождением 

от таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

10 – светильник – одна штука на пять человек в год с 50% освобождением от таможенных 

сборов и коммерческой прибыли. 

11 – брусы четырехугольные – только для жителей прибрежных районов. 

12 – древесина тикового дерева для строительства баркасов – без ограничений. 

13 – моторы для грузовых и рыбацких лодок и баркасов или разборные детали к ним – без 

ограничений. 

14 – специальные гвозди для строительства баркасов – без ограничений.  
15 – плотницкие инструменты и оборудование для строительства баркасов или разборные 

детали к ним – без ограничений. 

16 – акулий жир для использования на баркасах – без ограничений. 

17 – проволока для производства рыболовных садков – без ограничений. 

18 – шины и камеры для транспортных средств – одна камера и одна шина на человека в 

год. 

19 – рыболовные крючки в объеме годичного расхода профессиональных рыбаков с 

соблюдением критериев рыбной ловли. 



 

20 – электрогенератор моторный до 20 кВт – один аппарат на 20 человек в год с 25% 

освобождением от таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

21 – холодильный компрессор и кулер – один аппарат на 10 человек в год с 30% 

освобождением от таможенных сборов и коммерческой прибыли. 

22 – запчасти к сельскохозяйственному оборудованию – без ограничений. 

23 – кондиционер – одна штука на каждое домохозяйство. 

б – условия ввоза: 

1 – не произведены в странах, с которыми запрещены операции. 

2 – получены разрешения, касающиеся здравоохранения, ветеринарных и фитосанитарных 

норм и стандартов (в рамках соответствующих положений), свидетельства организации 

атомной энергии Ирана (в рамках инструкций, согласованных этой организацией с 

министерством кооперативов и доведенных до сведения таможни). 

Примечание: любые изменения в сторону увеличения или уменьшения количества 

наименований в списке настоящей статьи и размера таможенных льгот по ним подлежит 

утверждению Совета министров. 

 

 

Статья 18 –  
 

Товары, являющиеся предметом необходимости моряков: пользование льготами по ст. 10 

Закона работниками и моряками судов, курсирующих между берегами исламской 

республики Иран и иными странами, обусловлено обладанием действительным 

удостоверением личности, выданным организаций портов и судоходства. Работники и 

моряки, обладающие этим удостоверением, пользуются льготами приграничных 

кооперативных компаний или приграничных семей/домохозяйств и могут ввозить и 

проводить таможенную очистку товаров, ввозимых указанными компаниями или 

домохозяйствами, на число лиц на их попечении с соблюдением установленных условий и 

с использованием предусмотренных льгот. 

 

 

Статья 19 –  
 

Лица, проживающие в пограничных районах стран последовательно в течение трех лет и 

имеющие правоспособность, указанную в ст. 211 Гражданского кодекса, для покупки и 

продажи товаров могут, получив приграничную карту на свое имя, приступить к 

приграничным операциям в рамках положений ст. 21. 

Примечание – приграничная карта выпускается местным торговым управлением и 

действительна в течение одного года с момента выдачи. 

 

 

Статья 20 – 
 

Держатели приграничных карт без права их передачи в течение одного года их действия 

могут экспортировать товары, экспорт которых разрешен или на экспорт которых имеется 

общее разрешение с соблюдением положений, касающихся страны или стран, граничащих 

с их местом жительства, а также взамен экспортируемых товаров импортировать из 

указанных стран, свободных торгово-промышленных зон или особых охраняемых зон и 

проводить таможенную очистку необходимых им разрешенных товаров, список которых 

подготавливается и публикуется министерством торговли – с условием получения 

соответствующих разрешений согласно таблице экспортных и импортных норм и оплаты 

таможенных пошлин и соответствующей коммерческой прибыли. 
 



 

 

Статья 21 –  
 

Рабочие и иранские граждане, работающие за рубежом, являющиеся держателями 

трудовых книжек атташе по вопросам труда ИРИ в стране пребывания или министерства 

труда и социальных вопросов, имеют право ежегодно проводить таможенную очистку на 

общую сумму в 20 000 000 (двадцать миллионов) риалов машинного оборудования, 

инструментов и сырья за исключением статей, указанных в нижеприведенном списке, с 

условием получения разрешения атташе по вопросам труда или министерства труда и 

социальных вопросов и без перевода валюты через все государственные пункты пропуска 

с оплатой таможенных пошлин и коммерческой прибыли или через свободные 

промышленно-экономические зоны или особые охраняемые таможенные зоны и с 

использованием 40% льгот на коммерческую прибыль в отношении машинного 

оборудования и инструментов и 20% льгот на коммерческую прибыль в отношение сырья, 

без передачи коммерческой карты и без получения разрешений, указанных в таблицах 

экспорта и импорта с соблюдением иных соответствующих положений. Для проведения 

очистки достаточно предоставить трудовую книжку и разрешение атташе по вопросам 

труда или министерства труда и социальных вопросов, и присутствия держателя трудовой 

книжки не требуется. 

Примечание 1 – работники и иранцы, работающие за рубежом, подпадающие под 

действие этой статьи, могут делегировать деятельность по импорту товара кооперативу 

работников, работающих за рубежом, или, в случае отсутствия кооператива, другим 

лицам. 

Примечание 2 – импорт товара указанными работниками и иранцами, работающими за 

рубежом, через иные пункты пропуска товара или сверх предела, указанного в настоящей 

статье, производится согласно общим государственным нормам. 

 

Машинное оборудование, инструменты и сырье, ввоз которых работниками и иранцами, 

работающими за рубежом, не разрешается: 

1 – тигельная печатная машина 

2 – печатная машина по нейлону 

3 – автоматическая машина для мороженого 

4 – машина золотого тиснения 

5 – ремонтная балансировочная машина 

6 – мотофреза 

7 – почвофреза 

8 – термопреобразователи 

9 – электрическая домашняя швейная машинка 

10 – станок по производству деревянных дверей 

11 – станок для полировки дверей 

12 – мини-погрузчик 

13 – траншейный экскаватор 

14 – паровые котлы, чугунные котлы, термопреобразователи и другое 

15 – сушилки для зерна, фуража и зелени (стационарные и переносные) 

16 – оборудование для убоя скота и птицы и холодильники 

17 – оборудование и инструменты для производства кормов для скота и птицы 

18 – инкубаторное оборудование и инструменты 
19 – оборудование для сбора фуража, например, Jasper Beeler, Moore 

20 – автоматический измельчитель фуража 

21 – сортировщик и упаковщик фруктов 

22 – оборудование по переработке и обработке 

23 – мотопомпы и электронасосы 



 

24 – воздушные компрессоры и вакуумные насосы 

25 – разные виды насосов 

26 – измерители твердости 

27 – автоклавы 

28 – ударные, гидравлические «ножницы», «гильотины» 

29 – гибочные прессы, прессы для труб и арматуры 

30 – кожевенное оборудование 

31 – пескоструйное и дробеструйное оборудование 

32 – оборудование по производству сосисок и колбас 

33 – промышленные прачечные 

34 – термоусадочная машина 

35 – трехфазные электромоторы на 30 лошадиных сил 

36 – красильные машины для тканей и нитей 

37 – ковроткацкие машины 

38 – ткацкие машины, кроме машин с воздушным и водным инжектором 

39 – электромоторы с коробкой передач постоянной и переменной скорости и спиральные 

40 – подъемные краны на грузовики 

41 – промышленные и строительные подъемники и лифты 

42 – мобильные подъемники менее 30 тонн 

43 – машины-веялки для муки и зерна 

44 – фреоновые компрессоры 

45 – камнерезные машины 

46 – сеялки и рядовые сеялки 

47 – ротационные культиваторы, культиваторы 

48 – опрыскиватели (на спину, на тачке, на колесной тележке, тракторные) 

49 – распашники 

50 – оборудование для посева и сбора картошки 

51 – оборудование для обработки фисташек 

52 – бороздоделатели 

53 – различные прицепы 

54 – огневой культиватор 

55 – различные диски 

56 – выравниватель 

57 – бур 

58 – молотилки для зерна 

59 – рисообдирочная машина 

60 – универсальные токарные станки 

61 – поперечнострогальные станки 

62 – рамные резаки 

63 – резаки-эксцентрики 

64 – радиально-сверлильный станок 

65 – вертикально-сверлильный станок на колонне 

66 – настольный шлифовальный станок, а также плоское и круглое шлифовальное 

оборудование 

67 – плоские и накидные ключи 

68 – различные плоскогубцы, тонкогубцы, фазометры, отвертки, монтировки, раздвижные 

ключи. 

69 – различные клапаны и штуцеры 

70 – различные неэлектрические погрузчики 

71 – аппараты для литья пластмассы методом впрыска 

72 – однофазные электромоторы до 4 кВт 

73 – тракторы от 50 до 100 л/с 



 

74 – одно– и двусторонние плуги 

75 – радиоактивные и ионизирующие материалы 

 

 

Статья 22 –  
 

Приграничный базар – это огороженная территория на нулевой отметке границы вблизи 

таможенных пунктов, на которой действует разрешение на таможенную очистку товаров, 

или места, которые определены в соответствии с соглашениями между ИРИ и соседними 

странами. Население по обе стороны границы имеет право с соблюдением положений 

экспортного и импортного регулирования выставлять на продажу свою продукцию. 

Примечание 1 – размещение таможенных постов на входе и выходе из базара является 

обязательным, и на таможню возлагается обязанность реализации положений экспортного 

и импортного регулирования и надзор за их соблюдением на рынке. 

Примечание 2 – учреждению приграничного рынка согласно приоритетам, установленным 

законом, должно предшествовать двустороннее соглашение с соседними государствами, а 

затем должно последовать разрешение экономической комиссии госсовета. 

Примечание 3 – список товаров, которые продаются на рынке, и их стоимость готовит и 

объявляет министерство торговли с учетом возможностей и потребностей приграничных 

провинций и вступивших в силу соглашений со странами-партнерами, а также 

государственным регламентом экспорта и импорта. 

Примечание 4 – импорт и экспорт товара на рынок обусловлен соблюдением всех законов 

и определенных условий для экспорта и импорта, и на товары, импортируемые в страну 

посредством таких рынков, не распространяются скидки или освобождение от 

таможенных пошлин и коммерческой прибыли, если только такие скидки или изъятия не 

предоставляются импортеру или на конкретный вид товара. 

 

 

Статья 23 –  
 

Создание административных сооружений и инфраструктуры, а также необходимых 

таможенных учреждений для размещения своих офицеров и иные инвестиции на 

иранской части приграничного рынка возлагаются на власти провинции, однако в 

вопросах сооружения рынка на нулевой точке границы необходимо осуществлять 

координацию с пограничной службой по вопросам поддержания правопорядка и контроля 

движения лиц. 

 

Примечание –  

 

Вопросы деятельности и передвижения лиц на базаре урегулируют власти провинции 

посредством выпуска соответствующих разрешений. 

 

 

Статья 24 –  
 

Сроки ввоза сырья и упаковочных материалов: срок выпуска товаров, произведенных из 

сырья согласно ст. 12 Закона, или заготовленных и упакованных товаров, или товаров, 

подпадающих под действие указанной статьи, составляет один год с даты ввоза сырья. 

Этот срок в отношении товаров, которые требуют большего времени, может быть по 

усмотрению и с согласия соответствующего производственного министерства продлен 

еще на один год. Если импортер пожелает использовать ввезенные материалы для других 

экспортных товаров, нежели те, которые он ранее указал на таможне, он должен сообщить 



 

об этом таможне и получить ее разрешение. Если произведенные товары не будут 

экспортированы в течение указанного срока и таможня установит, что импортер 

использовал ввезенные товары иным образом, то, помимо преследования в целях 

реализации прав государства, в отношении него будет осуществляться преследование 

согласно соответствующему закону. 

 

Примечание –  
 

Для временного ввоза товаров, подпадающих под настоящую статью, таможня во 

исполнение Закона о таможенной деятельности и исполнительных инструкций к нему 

возьмет действующее обязательство или гарантийный вексель. 

 

Статья 25 –  
 

Инструкция по возмещению: в случае если объем сырья, запчастей и деталей, 

упаковочных материалов и иных иностранных товаров, потребленных при производстве, 

подготовке и упаковке экспортного товара, является для таможни установленным, 

необходимо на основании текущих цен на такое же или сходное сырье, а также процента 

таможенных пошлин, коммерческой прибыли и иных причитающихся на них сборов на 

эту дату, вычислить размер полагающейся к возмещению суммы и принять меры к ее 

компенсации. если объемы использованных в работе материалов не определены таможней, 

нужно получить сведения в соответствующем производственном министерстве, и на 

основании этих данных рассчитать сумму, подлежащую возмещению. Таможня обязана 

сообщать по соответствующим каналам соответствующим организациям и коммерсантам 

применяемые ею коэффициенты и коэффициенты, полученные от соответствующих 

производственных министерств. Также таможня обязана собирать и умножать эти 

коэффициенты предоставлять их в распоряжение заявителей. В случае если экспортер не 

согласен с заключением таможни или министерства, он может передать вопрос на 

рассмотрение непосредственно в комиссию, учрежденную во исполнение примечания 1 ст. 

14 Закона под эгидой иранского центра развития экспорта. 

 

Примечание 1 – 

 

Товары неиранского производства, которые были собраны, укомплектованы или 

упакованы в Иране, также подпадают под действие данной статьи. 

 

Примечание 2 –  
 

Выполнение обязательств по ст. 12 Закона с точки зрения объема или количества товара, 

импортированного на время, будет рассчитываться на основании критериев этой статьи. 

 

 

Статья 26 –  
 

Нижеследующие нефтепродукты, включая: сырую нефть, мазут, вазелиновое масло, 

газойль, бензин – с точки зрения договора или валютных соглашений подлежат 

собственному регулированию. Экспорт иных нефтепродуктов и всех остальных товаров 

изымается из-под действия валютного соглашения. 

 

 

Статья 27 –  

 



 

Список и условия для товаров, подлежащих ввозу за экспортную валюту: 

а – ввоз нижеследующих товаров и материалов осуществляется через пункты пропуска с 

предъявлением таможенной лицензии: 

сырье, запчасти и детали, машинное оборудование и оборудование для производственных 

линий, растительное масло, пищевой рис, красное мясо, химические удобрения, 

инсектициды для обработки растений, лекарства, человеческие и ветеринарные вакцины, 

кукуруза, рыбная мука, соевый жмых, писчая и офсетная бумага, запчасти к автомобилям, 

шины для транспортных средств, древесина, сахар и иные необходимые товары, которые в 

общем виде определяются и объявляются министерством торговли. 

Примечание – срок пользования экспортной лицензией с получением разрешения 

министерства торговли составляет один год с даты выдачи. 

б – товары, указанные в этой статье, могут быть импортированы в объеме стоимости, 

указанной в экспортной лицензии. 

в – предоставление экспортной лицензии иным импортерам, имеющим разрешение на 

импорт указанных товаров, осуществляется без ограничений. 

 

 

Статья 28 –  
 

Разница и иные дебеты, объединяемые с коммерческой прибылью: 

 

Министерство торговли и министерство экономики и финансов обязаны завершить работу 

по объединению в коммерческую прибыль разницы между организацией поддержки 

потребителей и производителей и таможенными сборами по ст. 15 Закона с 

установлением критериев размера их числа в риалах до ратификации Закона о разрешении 

на определение объема таможенных сборов и коммерческой прибыли за импортируемые 

товары, принятого 27.02.1372 (17 мая 1993 года – прим. пер.) Меджлисом исламского 

совета до месяца хордад 1373 года (22.05.1994 – 21.06.1994 – прим. пер.), и уведомить об 

этом таможню для реализации в следующем году. 

До объявления размера коммерческой прибыли к получению на основании объединения 

указанных сумм, указанные дебеты будут причитаться к получению в объеме суммы в 

риалах на основании предыдущих источников. 

Примечание – министерству путей сообщения и транспорта разрешается проводить 

таможенную очистку запчастей к самолетам, а также инструментов и оборудования для 

ремонта и авиационного навигационного оборудования с освобождением от оплаты 

коммерческой прибыли. 

 

 

Статья 29 – 
Время исполнения изменений, внесенных в порядок расчета коммерческой прибыли: 

товары, которые в момент уведомления таможни Ирана об изменениях в порядке расчета 

коммерческой прибыли, находились в таможне, подлежат данным изменениям. 

 

 

Статья 30 – 
 

Проверка стоимости для регистрации заказа: 
В случае если на стадии заказа возникнет необходимость проверки стоимости товаров, 

заявитель на проверку стоимости может использовать оценку специалистов или 

таможенные записи и исполнительные инструкции к ним. 

 

 



 

Статья 31 –  
 

Иранские и иностранные путешественники, которые въезжают в страну из-за границы или 

из свободных торгово-промышленных зон, кроме личного багажа и личных вещей, 

которые, при условии, что они имеют некоммерческий характер, освобождаются от 

таможенных пошлин и коммерческой прибыли, могут один раз в год ввезти товар на 

сумму до 80 долларов с использованием освобождения от таможенных сборов и 

коммерческой прибыли, а в последующие разы могут провести таможенную очистку на 

сумму до 80 долларов без льгот. Данная норма действует при условии, что ввозимый 

товар не запрещен нормами шариата и светским законом, а также не имеет коммерческого 

характера. 

Примечание 1 – покетбук или ноутбук, который ввозит путешественник, считается его 

личной вещью. 

Примечание 2 – холодильники, морозилки, кулеры, стиральные машины, посудомоечные 

машины, газовые плиты, телевизоры, видеомагнитофоны, видеокамеры и кухонные 

сервизы, которые везут с собой путешественники, облагаются таможенными пошлинами и 

двойной коммерческой прибылью. Кроме того, та часть товаров, которые везут с собой 

путешественники, которая превышает установленный объем, за исключением товаров, 

запрещенных к провозу шариатом и светским законом, при условии их некоммерческого 

характера, подлежит таможенной очистке на условиях оплаты таможенных пошлин и 

двойной коммерческой прибыли. 

Примечание 3 – на товары, отсутствующие в списке подлежащих таможенной очистке 

товаров путешественников министерства торговли, не распространяются льготы по 

настоящей статье. 

 

 

Статья 32 –  

 

Товары выезжающих пассажиров/путешественников: 

Отбывающие из страны пассажиры, как иранские, так и иностранные, могут, кроме 

путевых принадлежностей и личных вещей, брать с собой иранские товары в любом 

объеме и неиранские товары в пределах, установленных в регламенте для въезжающих 

пассажиров, при условии, что обе группы товаров имеют коммерческое значение. 

Примечание 1 – вывоз антиквариата и рукописных книг запрещен. 

Примечание 2 – каждый путешественник может вывезти с собой из страны один ковер или 

два коврика ручной работы общей площадью 12 м
2
. 

Примечание 3 – иностранцы, официально трудоустроенные в Иране, или учащиеся 

религиозных учреждений либо светских университетов, в конце своей работы или учебы 

могут в обычном порядке вывезти с собой свои домашние принадлежности без получения 

разрешения или коммерческой карты. 

 

 

Статья 33 –  
 

Стоимость экспортных товаров: 

Министерство торговли обязано определять стоимость экспортных товаров и ее 

изменения на основании пределов стоимости их продажи на международных рынках и 

сообщать о ней таможне Ирана в целях ведения статистики. Эти цены предназначены 

только для статистического использования таможней после вывоза товара. 

В случае если таможне не предоставлена экспортная цена товара, таможня должна после 

совершения экспортно-вывозных формальностей выяснить цену у министерства торговли. 

 



 

 

Статья 34 –  
 

Отправка образцов товаров: 

Отправка товаров как на ввоз, так и на вывоз в виде коммерческих образцов для 

испытаний, проведения анализов или ремонта, в случае если объемы товаров не имеют 

коммерческого характера и не запрещены к вывозу нормами шариата или светского права, 

а также если эти товары не являются антиквариатом, осуществляется без запроса 

коммерческой карты и разрешения на экспорт без ограничений. А избыток таких товаров 

может быть вывезен по получении необходимых разрешений и с соблюдением 

соответствующих норм. В случае если вывоз товара таким способом применительно к 

определенным видам товаров по совокупности примет характер коммерческого потока, то 

министерство торговли может составить список таких товаров и передать его таможне для 

предотвращения вывоза. 

 

 

Статья 35 – 

 

Вывоз товара для участия в иностранных выставках: 

Вывоз товаров, которые с подтверждения центра развития экспорта Ирана вывозятся из 

страны с целью представления на иностранных выставках, осуществляется без 

истребования коммерческой карты и разрешения на вывоз с соблюдением иных норм. 

 

 

Статья 36 – 
 

Вывоз книг, печатных изданий, фильмов, холстов живописи и иных произведений 

искусства и культуры: вывоз книг, печатных изданий, лент, публикация и 

распространение которых в стране не запрещены, разрешается. Вывоз художественных 

полотен и иных произведений искусства допускается с разрешения министерства 

культуры и исламского учения. 

 

 

Статья 37 – 

 

Вывоз товаров почтой: 

Вывоз товаров почтой с соблюдением некоммерческого характера вывоза, за 

исключением товаров, запрещенных нормами шариата и светского права, разрешается без 

истребования коммерческой карты и разрешения на вывоз на любую сумму с 

соблюдением иных положений Закона. Если вывоз тех или иных товаров таким способом 

приобретет коммерческий характер, министерство торговли может опубликовать список 

таких товаров для предотвращения их вывоза. 

Примечание – максимальная стоимость иностранного товара, отправляемого почтой, 

составляет 80 долларов на человека. 

 

 

Статья 38 –  
 

Ввоз товара по частям без перевода валюты: 

 

1 –  
 



 

Запчасти, режущие части, новые или б/у формы и образцы товара (для исследований и 

копирования) для производственных, образовательных или исследовательских 

учреждений, а также образцы лекарств (фармацевтическая продукция, сырье и побочные 

продукты), а также упаковочные материалы и медицинское, лабораторное и санитарное 

оборудование и принадлежности, молоко и детское питание, книги, печатные издания и 

лабораторное оборудование, научно-исследовательские принадлежности для медицинских 

университетов, в том случае если ввоз не имеет коммерческого характера, ввозятся и 

проходят таможенную очистку непосредственно на имя соответствующего 

производственного объединения, образовательного или научного учреждения. 

 

2 –  

 

В случае вычетов при отгрузке, отходов импортируемого товара и несоответствия 

импортируемого товара заказанному, в связи с чем иностранный продавец обязан 

поставить новый товар для возмещения убытков, отправленный товар, пройдя 

таможенную проверку и получив разрешение министерства торговли, подлежит ввозу и 

таможенной очистке. 

 

Примечание – 

 

Вычет при отгрузке CKD (мелкоузловой сборки) монтажных заводов и статей поставки, 

необходимых для выполнения гарантийных обязательств, требует проверки 

соответствующего производственного министерства и согласия министерства торговли 

согласно настоящей статье. 

 

 

3 –  

 

В случае если покупателю удается получить скидку у продавца, указав на связь предмета 

со своим прошлым импортом, импорт и очистка отправленного товара со скидкой после 

проверки таможней Ирана и согласия министерства торговли осуществляются без 

ограничений. 

 

 

4 –  
 

Каталоги, брошюры, календари, буклеты, содержащие техническую и коммерческую 

информацию о товарах, документы, относящиеся к транспортировке товаров, технические 

чертежи и образцы, не имеющие свойственной им специальной цены (такие, как 

художественный текстиль и т. д.), проходят таможенную очистку без оплаты 

коммерческой прибыли и без получения разрешений, установленных в таблице, 

прилагаемой к настоящей инструкции. 

 

 

5 –  
 

Товары, в которых нуждаются подрядчики и консультанты, ввозятся и проходят очистку 

после проверки и выдачи разрешения соответствующей государственной организации и 

согласия министерства торговли. 

 

 

6 –  



 

 

Ввоз на временной или постоянной основе и таможенная очистка книг, печатных изданий 

и иной печатной, раздаточной и копировальной продукции в научно-технической сфере 

осуществляются с согласия министерства культуры и высшего образования и 

министерства здравоохранения и медицинского образования соответственно, а в иных 

отраслях – с согласия министерства культуры и исламского учения без предъявления 

каких-либо иных разрешений. 

 

 

Статья 39 –  
 

Ввоз товаров посредством почты: таможенная очистка товаров, импортируемых 

посредством почты, за исключением наименований, ввоз которых запрещен нормами 

шариата или светского права, при условии, что такой ввоз имеет некоммерческий 

характер, осуществляется без ограничений на сумму до 50 000 риалов на имя одного 

человека с условием оплаты таможенных пошлин и коммерческой прибыли  в объеме, 

установленном в таблице экспортных и импортных норм, и без истребования 

коммерческой карты и разрешений, указанных в таблице экспортных и импортных норм. 

В случае если ввоз товаров таким способом принимает характер коммерческого потока 

или создает иные трудности для государства, министерство торговли может по 

согласованию с министерством почты, телеграфного и телефонного сообщения, 

опубликовать список указанных товаров для предотвращения их таможенной очистки. 

 

Примечание –  

 

Ввоз товаров согласно ст. 39 (без перевода валюты) посредством почты также возможен. 

 

 

Статья 40 –  

 

Срок действия регистрации заказа министерства торговли и максимальный срок действия 

документарных аккредитивов и документарных векселей: срок действия регистрации 

заказа министерства торговли определяется и объявляется министерством торговли, а 

срок действия документарных аккредитивов и документарных векселей определяется и 

устанавливается центральным банком. Указанные сроки, которые в начале каждого года 

определяются и объявляются соответственно министерством торговли и центральным 

банком, являются обязательными к соблюдению всеми соответствующими организациями. 

Особые случаи согласуются по договоренности сторон.  

Примечание 1 – продление документарных аккредитивов и регистрация заказа, импорт 

товара из которого запрещен или условия на ввоз которого изменились в сторону 

ограничений, зависит от согласия министерства торговли. 

Примечание 2 – максимальный срок поставки коммерческих товаров по документарному 

векселю с даты регистрации заказа в банке определяется центральным банком. 

 

 

Статья 41 – 

 

Открытие кредита в банке: 

За исключением товаров, ввозимых по безналичному расчету, и товаров, ввозимых взамен 

экспорта, ввоз иных товаров обусловлен открытием кредита в банке. Если указанные 

товары были ввезены без открытия кредита, для их таможенной очистки, кроме 

предъявления разрешений на ввоз, необходимо зарегистрировать документы купли-



 

продажи и поставки товара после уплаты взноса и предоплаты за открытие кредита в 

банке на период, установленный указанным банком. 

 

 

Статья 42 –  

 

Особенности ввоза б/у товаров: 

1 – Ввоз б/у автомобилей, в т. ч. дорожно-строительной техники, возможен в рамках 

соответствующего закона и исполнительных инструкций к нему. 

2 – Ввоз б/у оборудования, станков и инструментов для производственных линий с 

соблюдением соответствующих норм, обуславливается разрешением соответствующего 

производственного министерства. 

3 – В остальных случаях ввоз б/у товаров с соблюдением соответствующих норм 

обуславливается получением согласия комиссии согласно ст. 1 настоящего регламента. 

 

Примечание –  
 

Таможня Ирана обязана определять цену б/у товаров, подпадающих под действие 

настоящей статьи, на основании цены аналогичных новых товаров. 

 

 

Статья 43 –  
 

Комитет по развитию экспорта: 

С целью достижения взаимодействия и координации всех государственных и 

общественных органов и установления необходимой политики для создания льгот и 

стимулов для развития не-нефтяного экспорта и привлечения необходимых инвестиций в 

эту сферу, а также определения проблемных мест в экспортной сфере и попытки их 

устранения, а также снятия ненужных формальностей, формируется комитет под 

названием Комитет развития не-нефтяного экспорта, состоящий из Президента 

Республики, а также министров торговли, промышленности, тяжелой промышленности, 

сельского хозяйства, рудников и металлов, нефти, строительства, кооперативов, 

экономики и финансов, труда и общественных вопросов, путей сообщения, генерального 

директора таможни Ирана, генерального директора центра развития экспорта Ирана, 

генерального директора центрального банка и председателя палаты торговли, 

промышленности и рудников Ирана, а также председателя палаты кооперативов. Этот 

Комитет может формировать вспомогательные и специальные комитеты и передавать им 

полномочия. 

Примечание 1 – в указанный Комитет по необходимости могут приглашаться 

специалисты и представители экспортеров частного, кооперативного и общественного 

(публичного) секторов для участия в заседаниях без права голоса. 

Примечание 2 – указанный Комитет обязан создать по комитету в каждой провинции 

Ирана под надзором губернатора и с членством постоянных и полномочных 

представителей указанных в вышеприведенной статье органов. 

Примечание 3 – секретариат центрального комитета развития экспорта будет 

располагаться в центре развития экспорта Ирана. 

 

 

Статья 44 –  

 



 

Направления политики и специфика расхода и использования средств согласно статьям 19 

и 20 Закона определяются по предложению министерства торговли и утверждаются 

Советом министров. 

 

 

Статья 45 – 

 

В целях осуществления необходимых приготовлений для исполнения ст. 22 Закона палата 

торговли, промышленности и рудников Ирана или палата кооперативов соответственно 

обязаны с начала 1373 года (т. е. с 21 марта 1994 – прим. пер.) предпринять меры в 

отношении группы экспортеров ковров плотностью 30 родж (узелков – прим. пер.), 

желающих получить ID на ковры, с соблюдением нижеприведенных пунктов и в целях 

выдачи запрашиваемых ID. 

1 – информация, касающаяся ковров, в т. ч.: место и дата плетения, наименование рисунка, 

материал основы и утка, вид узелка, длина, ширина, диаметр, уровень однородности краев, 

стойкость цвета, на персидском, арабском, английском, французском и немецком языках – 

должна быть указана в ID. 

2 – к ID необходимо прикрепить одну четкую фотографию ковра в цвете. 

3 – информация согласно п. 1 и фотография согласно п. 2 после простановки печати 

соответствующей палатой объединяются в нераздельный блок и предоставляются 

заявителю. 

 

 

Статья 46 –  

 

Следующие постановления имеют юридическую силу: 

№ 61012 от 26.11.1983 с добавлением фразы «проверка государственной авиационной 

организации» перед выражением «согласие министерства торговли» – 68754 от 05.02.1984 

– 4508 от 03.10.1984 – 607.-24-6 от 29.08.1984 – 64630 от 07.12.1985 – 4.4-60 – от 

03.11.1986 – 112264 от 17.03.1987 – 810Т8910 от 05.12.1989 с добавлением фразы 

«центральный банк» после выражения «представительство банков» – 808Т81320 от 

03.12.1989 с добавлением фразы «после получения заключения государственной 

авиационной организации» в предпоследней строке – h92.T4924 – от 13.06.1990 – 

К100Т46902 от 30.08.1990 – h45354263 от 06.10.1990 – К45Т3427 от 29.06.1991 – 121 h 

Т.М7002862 от 02.06.1991 – h219Т41985 от 26.08.1991 – h531T70502 от 07.03.1992 – 

h139Т14767 от 28.06.1992  – h141Т14843 от 29.06.1992 – h143Т70634 от 28.06.1992 – 

h487Т51061 от 16.01.1993 – h456Т29731 от 28.12.1992 – h182Т5805 от 25.08.1993 – 

h258Т53724 от 01.12.1993 – 66799 от 13.02.1994 – 9007-h.378m72 от 15.03.1994 – 

h549.Т75457 от 15.03.1994. 

 

Примечание – иные постановления, относящиеся к условиям импорта и экспорта товаров, 

скидок или освобождения от оплаты таможенных пошлин и коммерческой прибыли, 

включая запреты, опирающиеся на нормы закона, и другие, которые не указаны в 

настоящей статье, отменяются. 

 

 

[ПОДПИСЬ] 

  

Хасан Хабиби – первый вице-президент ИРИ 

 

 

 


